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וַיֹּ֤אמֶר1
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

א בֹּ֖
увійди
H0935

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

וְדִבַּרְתָּ֣
і–скажи
H1696

יו אֵלָ֗
йому
H0413

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
євреїв
H5680

ח שַׁלַּ֥
відпусти
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
народ–Мій

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
щоб–служили–Мені
H5647

І сказав Господь до Мойсея: „Увійди до фараона, і говори до нього: Так сказав Господь, Бог євреїв: Відпусти 
Мій наро́д, і нехай вони служать Мені!

י2 כִּ֛
бо

אִם־
якщо

ן מָאֵ֥
відмовляєшся
H3986

ה אַתָּ֖
ти

חַ לְשַׁלֵּ֑
відпустити
H7971

וְעוֹדְךָ֖
і–далі
H5750

מַחֲזִ֥יק
тримаєш
H2388

ם׃ בָּֽ
їх

Бо коли ти відмо́вишся відпустити, і буд́еш держати їх ще,

הִנֵּ֨ה3
ось
H2009

יַד־
рука
H3027

יְהוָ֜ה
Господня
H3068

הוֹיָ֗ה
буде
H1961

בְּמִקְנְךָ֙
на–худобі–твоїй
H4735

ר אֲשֶׁ֣
що

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–полі

ים בַּסּוּסִ֤
на–конях

חֲמֹרִים֙ בַּֽ
на–ослах
H2543

ים בַּגְּמַלִּ֔
на–верблюдах
H1581

ר בַּבָּקָ֖
на–волах
H1241

אן וּבַצֹּ֑
і–на–вівцях
H6629

בֶר דֶּ֖
мор
H1698

כָּבֵ֥ד
тяжкий
H3515

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

то ось Господня рука буде на худобі твоїй, що на полі, — на ко́нях, на ослах, на верблю́дах, на худобі великій 
і дрібній, — морови́ця дуже тяжка́.

וְהִפְלָה4֣
І–відрізнить
H6395

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

בֵּ֚ין
між
H0996

מִקְנֵה֣
худобою
H4735

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

ין וּבֵ֖
і–між
H0996

מִקְנֵה֣
худобою
H4735

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יָמ֛וּת
помре
H4191

מִכָּל־
з–усього
H3605

לִבְנֵי֥
що–синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

ר׃ דָּבָֽ
нічого
H1697

І відділить Господь між худобою Ізраїля й між худобою Єгипту, і не загине нічого зо всього, що належить 
Ізраїлевим синам“.

וַיָּ֥שֶׂם5
І–призначив

יְהוָה֖
Господь
H3068

מוֹעֵד֣
час
H4150

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ר מָחָ֗
завтра
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
зробить

יְהוָה֛
Господь
H3068

הַדָּבָ֥ר
слово
H1697

הַזֶּ֖ה
це
H2088

רֶץ׃ בָּאָֽ
в–землі
H0776

І призна́чив Господь уста́лений час, кажучи: „Узавтра Господь зробить цю річ у цім кра́ї“.

עַש6ׂ וַיַּ֨
І–зробив

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֤ר
слово
H1697

הַזֶּה֙
це
H2088

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
назавтра
H4283

מָת וַיָּ֕
і–померла
H4191

ל כֹּ֖
вся
H3605

מִקְנֵה֣
худоба
H4735

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4713

וּמִמִּקְנֵה֥
а–з–худоби
H4735

בְנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

לאֹ־
не
H3808

מֵ֥ת
померла
H4191

ד׃ אֶחָֽ
жодна
H0259

І зробив Господь ту річ назавтра, — і вигинула вся єгипетська худоба, а з худоби Ізраїлевих синів не згинуло 
ані одне.
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וַיִּשְׁלַח7֣
І–послав
H7971

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

וְהִנֵּ֗ה
і–ось
H2009

לאֹ־
не
H3808

מֵ֛ת
померла
H4191

מִמִּקְנֵה֥
з–худоби
H4735

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевої
H3478

עַד־
навіть
H5704

אֶחָד֑
одна
H0259

וַיִּכְבַּד֙
і–зжорсткішало
H3513

לֵב֣
серце

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ח שִׁלַּ֖
відпустив
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
народ

פ
—

І послав фараон довідатись, — а ось не згинуло з худоби Ізраїлевої ані одне! І стало фараонове серце 
запеклим, — і не відпустив він народу того!

וַיֹּ֣אמֶר8
І–сказав
H0559

֮ יְהוָה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Мойсея
H4872

ל־ וְאֶֽ
і–до
H0413

֒ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

קְח֤וּ
візьміть
H3947

לָכֶם֙
собі

א ֹ֣ מְל
повні–пригорщі
H4393

ם חָפְנֵיכֶ֔
жменів–ваших
H2651

יחַ פִּ֖
сажі
H6368

ן כִּבְשָׁ֑
пічної
H3536

וּזְרָק֥וֹ
і–нехай–кине
H2236

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

יְמָה הַשָּׁמַ֖
до–неба
H8064

לְעֵינֵי֥
на–очах

ה׃ פַרְעֹֽ
Фараона
H6547

I сказав Господь до Мойсея й до Аарона: „Візьміть собі повні ваші жмені сажі з печ́і, і нехай Мойсей кине її 
до неба на очах фараонових.

וְהָיָה9֣
і–стане
H1961

ק לְאָבָ֔
пилом
H0080

עַ֖ל
на

כָּל־
всю
H3605

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

וְהָיָ֨ה
і–буде
H1961

עַל־
на

ם הָאָדָ֜
людях
H0120

וְעַל־
і–на

ה הַבְּהֵמָ֗
худобі
H0929

ין לִשְׁחִ֥
виразками
H7822

חַ פֹּרֵ֛
що–цвітуть

ת אֲבַעְבֻּעֹ֖
гнійниками
H0076

בְּכָל־
по–всій
H3605

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І стане вона кур́явою над усією єгипетською землею, а на люди́ні й скотині стане гнояка́ми, що кинуться 
прища́ми в усьо́му єгипетському кра́ї“.

וַיִּקְח֞ו10ּ
І–взяли
H3947

אֶת־
—
H0853

יחַ פִּ֣
сажу
H6368

ן הַכִּבְשָׁ֗
пічну
H3536

֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
і–стали
H5975

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ה פַרְעֹ֔
Фараоном
H6547

ק וַיִּזְרֹ֥
і–кинув
H2236

אֹת֛וֹ
її
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

הַשָּׁמָיְ֑מָה
до–неба
H8064

י וַיְהִ֗
і–стала
H1961

֙ שְׁחִין
виразками
H7822

ת אֲבַעְבֻּעֹ֔
гнійними
H0076

חַ פֹּרֵ֕
що–цвітуть

ם בָּאָדָ֖
на–людях
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
і–на–худобі
H0929

І набрали вони сажі з печ́і, та й стали перед фараоновим лицем. І кинув її Мойсей до неба, і стали прищува́ті 
гнояки́, що кинулися на люди́ні й на скотині.

א־11 ֹֽ וְל
І–не
H3808

יָכְל֣וּ
могли
H3201

ים חַרְטֻמִּ֗ הַֽ
чарівники
H2748

ד לַעֲמֹ֛
стояти
H5975

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ה מֹשֶׁ֖
Мойсеєм
H4872

מִפְּנֵי֣
через
H6440

ין הַשְּׁחִ֑
виразки
H7822

י־ כִּֽ
бо

הָיָה֣
були
H1961

ין הַשְּׁחִ֔
виразки
H7822

ם חֲרְטֻמִּ֖ בַּֽ
на–чарівниках
H2748

וּבְכָל־
і–на–всьому
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипті
H4713

А чарівники не могли стати перед Мойсеєм через гнояки́, бо гнояк той був на чарівниках і на всіх єги́птянах.

וַיְחַזֵּ֤ק12
І–зміцнив
H2388

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
серце

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ע שָׁמַ֖
послухав
H8085

אֲלֵהֶם֑
їх
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсея
H4872

ס
—

І вчинив запеклим Господь фараонове серце, — і він не послухався їх, як говорив був Господь до Мойсея.
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וַיֹּ֤אמֶר13
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

ם הַשְׁכֵּ֣
встань–рано
H7925

קֶר בַּבֹּ֔
вранці
H1242

ב וְהִתְיַצֵּ֖
і–стань
H3320

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ה פַרְעֹ֑
Фараоном
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
і–скажи
H0559

יו אֵלָ֗
йому
H0413

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
євреїв
H5680

ח שַׁלַּ֥
відпусти
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
народ–Мій

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
щоб–служили–Мені
H5647

І сказав Господь до Мойсея: „У стань рано вра́нці, і стань перед лицем фараоновим та й скажи йому: Отак 
сказав Господь, Бог євреїв: Відпусти Мій наро́д, і нехай вони служать Мені!

י 14 ׀כִּ֣
бо

עַם בַּפַּ֣
цього–разу
H6471

את הַזֹּ֗
цього
H2063

י אֲנִ֨
Я
H0589

חַ שֹׁלֵ֜
посилаю
H7971

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

֙ מַגֵּפֹתַי
кари–Мої
H4046

ל־ אֶֽ
на
H0413

לִבְּךָ֔
серце–твоє

יךָ וּבַעֲבָדֶ֖
і–на–слуг–твоїх
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֑
і–на–народ–твій

בַּעֲב֣וּר
щоб
H5668

ע תֵּדַ֔
ти–знав
H3045

י כִּ֛
що

ין אֵ֥
немає
H0369

נִי כָּמֹ֖
подібного–до–Мене
H3644

בְּכָל־
на–всій
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Бо цим ра́зом Я пошлю́ всі ура́зи Мої на серце твоє, і на рабів твоїх, і на наро́д твій, щоб ти знав, що немає 
на всій землі Такого, як Я!

י15 כִּ֤
бо

עַתָּה֙
тепер
H6258

שָׁלַחְ֣תִּי
простягнув–би–Я
H7971

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֔
руку–Мою
H3027

וָאַ֥ךְ
і–вразив–би
H5221

אוֹתְךָ֛
тебе
H0853

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

עַמְּךָ֖
народ–твій

בֶר בַּדָּ֑
мором
H1698

וַתִּכָּחֵ֖ד
і–був–би–ти–знищений
H3582

מִן־
з

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Бо тепер, коли б Я простягнув Свою руку, то побив би тебе та народ твій мором, і ти був би ви́гублений із 
землі.

ם16 וְאוּלָ֗
але
H0199

בַּעֲב֥וּר
заради
H5668

זאֹת֙
цього
H2063

יךָ הֶעֱמַדְתִּ֔
поставив–Я–тебе
H5975

בַּעֲב֖וּר
щоб
H5668

הַרְאֹתְךָ֣
показати–тобі
H7200

אֶת־
—
H0853

י כֹּחִ֑
силу–Мою

וּלְמַ֛עַן
і–щоб
H4616

ר סַפֵּ֥
розголосити

י שְׁמִ֖
ім'я–Моє
H8034

בְּכָל־
по–всій
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Але Я для то́го залиши́в тебе, щоб показати тобі Мою силу, і щоб оповіда́ли про Ймен́ня Моє по всій землі.

עוֹדְך17ָ֖
ще
H5750

מִסְתּוֹלֵל֣
пишаєшся
H5549

י בְּעַמִּ֑
над–народом–Моїм

י לְבִלְתִּ֖
не–бажаючи
H1115

ם׃ שַׁלְּחָֽ
відпустити–їх
H7971

Ти ще опираєшся проти наро́ду Мого, щоб їх не відпустити.

הִנְנִי18֤
ось–Я
H2009

מַמְטִיר֙
спускаю
H4305

כָּעֵת֣
в–цей–час
H6256

ר מָחָ֔
завтра
H4279

ד בָּרָ֖
град
H1259

כָּבֵד֣
тяжкий
H3515

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

ר אֲשֶׁ֨
якого

לאֹ־
не
H3808

הָיָה֤
було
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
подібного
H3644

יִם בְּמִצְרַ֔
в–Єгипті
H4714

לְמִן־
від

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה הִוָּסְדָ֖
заснування–його
H3245

וְעַד־
і–до
H5704

תָּה׃ עָֽ
нині
H6258

Ось Я взавтра, цього са́ме ча́су, зішлю дощем тяжен́ний град, що такого, як він, не бувало в Єгипті від дня 
його заложення аж до сьогодні.
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ה19 וְעַתָּ֗
а–тепер
H6258

שְׁלַח֤
пошли
H7971

֙ הָעֵז
сховай
H5756

ת־ אֶֽ
—
H0853

מִקְנְךָ֔
худобу–твою
H4735

וְאֵ֛ת
і
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

לְךָ֖
маєш

בַּשָּׂדֶ֑ה
в–полі

כָּל־
кожна
H3605

ם הָאָדָ֨
людина
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
і–худоба
H0929

ׁר־ אֲשֶֽ
що

יִמָּצֵא֣
опиниться
H4672

ה בַשָּׂדֶ֗
в–полі

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

יֵֽאָסֵף֙
буде–зібрана
H0622

יְתָה הַבַּ֔
в–дім

וְיָרַ֧ד
і–зійде
H3381

עֲלֵהֶ֛ם
на–них

ד הַבָּרָ֖
град
H1259

תוּ׃ וָמֵֽ
і–помруть
H4191

А тепер пошли, позаганяй худобу свою та все, що твоє в полі. Кожна люди́на й худоба, що буде застукана в 
полі, і не буд́е за́брана додому, — то зійде на них град, і вони повмирають!“

הַיָּרֵא20֙
хто–боявся
H3372

אֶת־
—
H0853

דְּבַר֣
слова
H1697

יְהוָ֔ה
Господнього
H3068

י עַבְדֵ֖ מֵֽ
зі–слуг
H5650

ה פַּרְעֹ֑
Фараонових
H6547

הֵנִי֛ס
сховав
H5127

אֶת־
—
H0853

יו עֲבָדָ֥
рабів–своїх
H5650

וְאֶת־
і
H0853

מִקְנֵה֖וּ
худобу–свою
H4735

אֶל־
до
H0413

ים׃ הַבָּתִּֽ
домів

Хто з фараонових рабів боявся Господнього сло́ва, той зігнав своїх рабів та свою худобу до домів.

ר21 וַאֲשֶׁ֥
а–хто

לאֹ־
не
H3808

ם שָׂ֛
звернув

לִבּ֖וֹ
серця–свого

אֶל־
на
H0413

דְּבַר֣
слово
H1697

יְהוָה֑
Господнє
H3068

יַּעֲזֹ֛ב וַֽ
той–залишив

אֶת־
—
H0853

יו עֲבָדָ֥
рабів–своїх
H5650

וְאֶת־
і
H0853

מִקְנֵה֖וּ
худобу–свою
H4735

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
в–полі

פ
—

А хто не звернув свого серця до слова Господнього, той позалиша́в рабів своїх та худобу свою на полі.

אמֶר22 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

מֹשֶׁה
Мойсея
H4872

נְטֵ֤ה
простягни
H5186

אֶת־
—
H0853

יָֽדְךָ֙
руку–твою
H3027

עַל־
до

יִם הַשָּׁמַ֔
неба
H8064

י וִיהִ֥
і–буде
H1961

ד בָרָ֖
град
H1259

בְּכָל־
по–всій
H3605

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

עַל־
на

הָאָדָ֣ם
людей
H0120

וְעַל־
і–на

ה הַבְּהֵמָ֗
худобу
H0929

וְעַל֛
і–на

כָּל־
всю
H3605

עֵ֥שֶׂב
траву
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
полів

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І сказав Господь до Мойсея: „Простягни́ свою руку до неба, — і нехай буде град у всьому єгипетському кра́ї 
на люди́ну, і на худобу, і на всю польову ́траву в єгипетській землі!“

וַיֵּ֨ט23
І–простягнув
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

֮ מַטֵּהוּ
жезл–свій
H4294

עַל־
до

הַשָּׁמַיִם֒
неба
H8064

וַֽיהוָ֗ה
і–Господь
H3068

נָתַ֤ן
дав
H5414

קֹלֹת֙
громи

ד וּבָרָ֔
і–град
H1259

הֲלַךְ וַתִּ֥
і–побіг
H1980

אֵ֖שׁ
вогонь
H0784

אָרְ֑צָה
по–землі
H0776

וַיַּמְטֵ֧ר
і–пустив–дощем
H4305

יְהוָה֛
Господь
H3068

ד בָּרָ֖
град
H1259

עַל־
на

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І простяг Мойсей па́лицю свою до неба, — і Господь дав гро́ми та град. І зійшов на землю огонь, і Господь 
дощи́в градом на єгипетську землю.
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י24 וַיְהִ֣
і–був
H1961

ד בָרָ֔
град
H1259

שׁ וְאֵ֕
і–вогонь
H0784

חַת מִתְלַקַּ֖
палаючий
H3947

בְּת֣וֹךְ
серед
H8432

הַבָּרָ֑ד
граду
H1259

כָּבֵד֣
тяжкий
H3515

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

שֶׁר אֲ֠
якого

א־ ֹֽ ל
не
H3808

הָיָה֤
було
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
подібного
H3644

בְּכָל־
по–всій
H3605

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

ז מֵאָ֖
відколи

ה הָיְתָ֥
стала
H1961

לְגֽוֹי׃
народом

І був град, і огонь горів посеред тяжен́ного граду, що не бувало такого, як він, у всім єгипетськім кра́ї, 
відко́ли він став був наро́дом.

וַיַּ֨ך25ְ
І–вразив
H5221

ד הַבָּרָ֜
град
H1259

בְּכָל־
по–всій
H3605

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

יִם מִצְרַ֗
Єгипту
H4714

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–полі

ם מֵאָדָ֖
від–людини
H0120

וְעַד־
і–до
H5704

בְּהֵמָה֑
худоби
H0929

ת וְאֵ֨
і
H0853

כָּל־
всю
H3605

עֵשֶׂ֤ב
траву
H6212

הַשָּׂדֶה֙
полів

ה הִכָּ֣
побив
H5221

ד הַבָּרָ֔
град
H1259

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
кожне
H3605

עֵ֥ץ
дерево
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
полів

ר׃ שִׁבֵּֽ
поламав
H7665

І повибивав той град у всім єгипетськім кра́ї все, що на полі, — від люди́ни аж до худоби! І всю польову ́
росли́нність побив той град, а кожне польове ́дерево поламав!

ק26 רַ֚
тільки
H7535

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Гошен
H1657

אֲשֶׁר־
де

ם שָׁ֖
були
H8033

בְּנֵי֣
сини

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлеві
H3478

א ֹ֥ ל
не
H3808

הָיָה֖
було
H1961

ד׃ בָּרָֽ
граду
H1259

Тільки в землі Ґошен, де жили Ізраїлеві сини, не було гра́ду.

וַיִּשְׁלַח27֣
І–послав
H7971

ה פַּרְעֹ֗
Фараон
H6547

וַיִּקְרָא֙
і–покликав
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
Мойсея
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֔
і–Аарона
H0175

וַיֹּ֥אמֶר
і–сказав
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
їм
H0413

חָטָא֣תִי
згрішив–я
H2398

עַם הַפָּ֑
цього–разу
H6471

יְהוָה֙
Господь
H3068

יק הַצַּדִּ֔
праведний
H6662

וַאֲנִ֥י
а–я
H0589

י וְעַמִּ֖
і–народ–мій

ים׃ הָרְשָׁעִֽ
нечестиві
H7563

І послав фараон, і покликав Мойсея та Аарона, та й сказав до них: „Згрішив я тим ра́зом! Господь — 
справедливий, а я та народ мій — несправедливі!

28֙ הַעְתִּי֙רוּ
помоліться
H6279

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

ב וְרַ֕
і–досить

הְיֹ֛ת מִֽ
бути
H1961

קֹלֹ֥ת
громам

ים אֱלֹהִ֖
Божим
H0430

וּבָרָ֑ד
і–граду
H1259

וַאֲשַׁלְּחָה֣
і–відпущу
H7971

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תֹסִפ֖וּן
будете–більше
H3254

ד׃ לַעֲמֹֽ
стояти
H5975

Благайте Господа, і до́сить бути Божим грома́м та гра́дові! А я відпущу ́вас, і ви більше не зали́шитеся“.

וַיֹּ֤אמֶר29
І–сказав
H0559

֙ אֵלָיו
йому
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

֙ כְּצֵאתִי
коли–вийду
H3318

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
з–міста

שׂ אֶפְרֹ֥
простягну
H6566

אֶת־
—
H0853

י כַּפַּ֖
долоні–мої
H3709

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֑
Господа
H3068

הַקֹּל֣וֹת
громи

יֶחְדָּל֗וּן
перестануть
H2308

וְהַבָּרָד֙
і–граду
H1259

א ֹ֣ ל
не
H3808

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

ע֔וֹד
більше
H5750

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

ע תֵּדַ֔
ти–знав
H3045

י כִּ֥
що

לַיהוָה֖
Господня
H3068

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

І сказав до нього Мойсей: „Як вийду я з міста, то простягну руки свої до Господа, — гро́ми перестануть, а 
гра́ду вже не буде, — щоб ти знав, що Господня ця земля!
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ה30 וְאַתָּ֖
а–ти

וַעֲבָדֶ֑יךָ
і–слуги–твої
H5650

עְתִּי יָדַ֕
знаю–я
H3045

כִּ֚י
що

טֶרֶ֣ם
ще
H2962

ירְא֔וּן תִּֽ
не–боїтеся
H3372

מִפְּנֵי֖
перед
H6440

יְהוָה֥
Господом
H3068

ים׃ אֱלֹהִֽ
Богом
H0430

А ти й раби твої, — знаю я, що ви ще не боїтес́я перед лицем Господа Бога!“

ה31 וְהַפִּשְׁתָּ֥
а–льон
H6594

ה וְהַשְּׂעֹרָ֖
і–ячмінь
H8184

תָה נֻכָּ֑
побиті
H5221

י כִּ֤
бо

הַשְּׂעֹרָה֙
ячмінь
H8184

יב אָבִ֔
колосився
H0024

ה וְהַפִּשְׁתָּ֖
а–льон
H6594

ל׃ גִּבְעֹֽ
цвів
H1392

А льон та ячмінь був побитий, бо ячмінь дозрівав, а льон цвів.

ה32 וְהַחִטָּ֥
а–пшениця
H2406

מֶת וְהַכֻּסֶּ֖
і–полба
H3698

א ֹ֣ ל
не
H3808

נֻכּ֑וּ
побиті
H5221

י כִּ֥
бо

אֲפִילֹ֖ת
пізні
H0648

נָּה׃ הֵֽ
вони
H2007

А пшениця та жито не були ви́биті, бо піз́ні вони.

א33 וַיֵּצֵ֨
І–вийшов
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

מֵעִ֤ם
від

פַּרְעֹה֙
Фараона
H6547

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
з–міста

שׂ וַיִּפְרֹ֥
і–простягнув
H6566

יו כַּפָּ֖
долоні–свої
H3709

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֑
Господа
H3068

יַּחְדְּל֤וּ וַֽ
і–перестали
H2308

הַקֹּלוֹת֙
громи

ד וְהַבָּרָ֔
і–град
H1259

וּמָטָ֖ר
і–дощ
H4306

לאֹ־
не
H3808

ךְ נִתַּ֥
лився
H5413

רְצָה׃ אָֽ
на–землю
H0776

І вийшов Мойсей від фараона з міста, і простяг руки свої до Господа, — і перестали гро́ми та град, а дощ не 
лив на землю.

וַיַּ֣רְא34
І–побачив
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Фараон
H6547

י־ כִּֽ
що

ל חָדַ֨
перестав
H2308

הַמָּטָ֧ר
дощ
H4306

וְהַבָּרָ֛ד
і–град
H1259

וְהַקֹּלֹ֖ת
і–громи

וַיֹּ֣סֶף
і–продовжив
H3254

א ֹ֑ לַחֲט
грішити
H2398

ד וַיַּכְבֵּ֥
і–обтяжив
H3513

לִבּ֖וֹ
серце–своє

ה֥וּא
він
H1931

יו׃ וַעֲבָדָֽ
і–слуги–його
H5650

І побачив фараон, що перестав дощ, і град та гро́ми, — та й далі грішив. І чинив він запеклим своє серце, 
він та раби́ його.

יֶּחֱזַק35֙ וַֽ
і–зміцнилось
H2388

לֵב֣
серце

ה פַּרְעֹ֔
Фараона
H6547

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ח שִׁלַּ֖
відпустив
H7971

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

בְּיַד־
через
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсея
H4872

פ
—

І стало запеклим фараонове серце, — і він не відпустив Ізраїлевих синів, як говорив був Господь через 
Мойсея.
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